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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 3/2001 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ ΕΕ-ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ

της 23ης Μαρτίου 2001

σχετικά µε τους όρους και προϋποθέσεις για τη συµµετοχή της Ρουµανίας στο χρηµατοδοτικό µέσο για
το περιβάλλον (Life)

(2001/358/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή συµφωνία σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και
της Ρουµανίας, αφετέρου (1), που υπεγράφη στις Βρυξέλλες την 1η
Φεβρουαρίου 1993, και ιδίως τα άρθρα 1 και 2 του πρόσθετου
πρωτοκόλλου αυτής (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 1 του προαναφερθέντος προσθέτου
πρωτοκόλλου, η Ρουµανία δύναται να συµµετέχει στα κοινο-
τικά προγράµµατα-πλαίσια, σε ειδικά προγράµµατα, έργα ή
άλλες δράσεις, ιδίως στον τοµέα του περιβάλλοντος.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 2, οι όροι και οι προϋποθέσεις
συµµετοχής της Ρουµανίας στις δραστηριότητες αυτές απο-
φασίζονται από το Συµβούλιο Σύνδεσης.

(3) Μετά την απόφαση αριθ. 1/98 του Συµβουλίου Σύνδεσης
ΕΕ-Ρουµανίας (3), η Ρουµανία συµµετέχει στο χρηµατοδοτικό
µέσο για το περιβάλλον (Life) από την 1η Ιανουαρίου
1999,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η Ρουµανία θα συµµετέχει, από την 1η Ιανουαρίου 2001, στο
χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (καλούµενου στο εξής
«Life») σύµφωνα µε τους όρους και τις προϋποθέσεις που καθορί-

ζονται στα παραρτήµατα Ι και II, τα οποία αποτελούν αναπόσπαστο
µέρος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται καθ’ όλη τη διάρκεια της τρίτης
φάσης του Life, αρχής γενοµένης από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Άρθρο 3

Οι προτάσεις που υποβάλλονται στην Επιτροπή από την Ρουµανία
πριν από τις 31 Οκτωβρίου 2000 για το Life Nature και πριν από
τις 30 Νοεµβρίου 2000 για το Life Environnement, είναι επιλέξι-
µες για αξιολόγηση.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 23 Μαρτίου 2001.

Για το Συµβούλιο Σύνδεσης

Ο Πρόεδρος

A. LINDH

(1) ΕΕ L 357 της 31.12.1994, σ. 2.
(2) ΕΕ L 317 της 30.12.1995, σ. 40.
(3) ΕΕ L 35 της 9.2.1999, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Όροι και προϋποθέσεις για την συµµετοχή της Ρουµανίας στο χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (Life).

1. Η Ρουµανία θα συµµετέχει σε όλες τις δράσεις του Life σύµφωνα µε τους στόχους, τα κριτήρια, τις διαδικασίες και τις
προθεσµίες που καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1655/2000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 17ης Ιουλίου 2000, σχετικά µε το χρηµατοδοτικό µέσο για το περιβάλλον (Life) (1).

2. Για τη συµµετοχή της στο πρόγραµµα Life, η Ρουµανία θα καταβάλλει, κατ’ έτος, συνεισφορά στο γενικό προϋπολογισµό της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που περιγράφονται στο παράρτηµα II.

Εάν χρειαστεί και προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις όσον αφορά το Life, ή η εξέλιξη της απορροφητικής
ικανότητας της Ρουµανίας, η επιτροπή σύνδεσης δύναται να προβαίνει στην προσαρµογή της συνεισφοράς αυτής, ούτως
ώστε να αποφεύγονται οι δηµοσιονοµικές ανισορροπίες στην εφαρµογή του Life.

3. Οι όροι και οι προϋποθέσεις για την υποβολή, την αξιολόγηση και την επιλογή των αιτήσεων που σχετίζονται µε επιλέξιµα
ιδρύµατα, οργανισµούς και άτοµα στη Ρουµανία είναι οι ίδιοι µε αυτούς που εφαρµόζονται στα επιλέξιµα ιδρύµατα,
οργανισµούς και άτοµα στην Κοινότητα.

Κατά τον διορισµό ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις της απόφασης για τη θέσπιση του
προγράµµατος, οι οποίοι θα την επικουρούν κατά την αξιολόγηση των έργων, η Επιτροπή δύνανται να εξετάσει την
υποψηφιότητα ρουµάνων εµπειρογνωµόνων.

4. Προκειµένου να αντανακλάται η κοινοτική διάσταση του Life, τα υπερεθνικά έργα και οι δραστηριότητες που προτείνονται
από τη Ρουµανία πρέπει, όποτε αυτό είναι δυνατόν, να περιλαµβάνουν τουλάχιστον έναν εταίρο από ένα από τα κράτη µέλη
της Κοινότητας.

5. Τα κράτη µέλη της Κοινότητας και η Ρουµανία καταβάλλουν κάθε προσπάθεια, στο πλαίσιο των υφιστάµενων διατάξεων, για
να διευκολύνουν την ελεύθερη κυκλοφορία και διαµονή εµπειρογνωµόνων και ατόµων, καθώς και άλλων, επιλέξιµων, ατόµων
που µετακινούνται µεταξύ της Ρουµανίας και των κρατών µελών της Κοινότητας, προκειµένου να συµµετέχουν στις
δραστηριότητες που καλύπτονται από την παρούσα απόφαση.

6. Οι δραστηριότητες που καλύπτονται από την παρούσα απόφαση εξαιρούνται της επιβολής, εκ µέρους της Ρουµανίας,
έµµεσων φόρων, τελωνειακών δεσµών, απαγορεύσεων και περιορισµών των εισαγωγών και εξαγωγών αγαθών και υπηρεσιών
που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν στο πλαίσιο των εν λόγω δραστηριοτήτων.

7. Υπό την επιφύλαξη των ευθυνών της Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την
παρακολούθηση και αξιολόγηση του προγράµµατος δυνάµει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1655/2000, η
συµµετοχή της Ρουµανίας στο πρόγραµµα θα παρακολουθείται συνεχώς σε εταιρική βάση µε τη συµµετοχή της Επιτροπής
και της Ρουµανίας. Η Ρουµανία θα συµµετάσχει σε τυχόν άλλες ειδικές δραστηριότητες που θα καθορίσει η Κοινότητα στο εν
λόγω πλαίσιο.

8. Σύµφωνα µε τους δηµοσιονοµικούς κανονισµούς της Κοινότητας, οι συµβατικές ρυθµίσεις που συνάπτονται µε οντότητες
της Ρουµανίας πρέπει να προβλέπουν την διεξαγωγή ελέγχων και ανεξάρτητων λογιστικών ελέγχων από -ή υπό την αιγίδα
της- την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο. Οι δηµοσιονοµικοί έλεγχοι δύνανται να αφορούν τα έσοδα και έξοδα των εν
λόγω οντοτήτων σε σχέση µε τις συµβατικές υποχρεώσεις προς την Κοινότητα. Σε πνεύµα συνεργασίας και αµοιβαίου
συµφέροντος, οι αρµόδιες αρχές της Ρουµανίας θα παρέχουν κάθε λογική και εφικτή βοήθεια που ενδέχεται να χρειαστεί ή η
οποία θα ήταν χρήσιµη για την διεξαγωγή των εν λόγω ελέγχων και ανεξάρτητων λογιστικών ελέγχων.

9. Υπό την επιφύλαξη των διαδικασιών που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 7 και στο άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1655/2000, εκπρόσωποι της Ρουµανίας θα συµµετέχουν, για τα σηµεία που τους αφορούν, ως παρατηρητές στις
σχετικές επιτροπές. Οι επιτροπές συνεδριάζουν χωρίς την παρουσία των εκπροσώπων της Ρουµανίας επί των λοιπών σηµείων
και επίσης όταν διεξάγεται ψηφοφορία.

10. Η γλώσσα που θα χρησιµοποιείται σε όλες τις επαφές µε την Επιτροπή όσον αφορά την διαδικασία εφαρµογής, στις
συµβάσεις, στις προς υποβολήν εκθέσεις και στις άλλες διοικητικές ρυθµίσεις για τα προγράµµατα, θα είναι µια από τις
επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας.

11. Η Κοινότητα και η Ρουµανία δύνανται να τερµατίσουν ανά πάσα στιγµή τις υποκείµενες στην παρούσα απόφαση δραστη-
ριότητες µε γραπτή δωδεκάµηνη προειδοποίηση. Τα εν εξελίξει, τη στιγµή του τερµατισµού, έργα και δραστηριότητες, θα
συνεχιστούν µέχρις ότου ολοκληρωθούν, υπό τους όρους που καθορίζονται στις οικείες συµφωνίες.

(1) ΕΕ L 192 της 28.7.2000, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

∆ηµοσιονοµική συνεισφορά της Ρουµανίας στο Life

1. Η χρηµατοδοτική συνεισφορά της Ρουµανίας στο γενικό προϋπολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συµµετοχή της στο
Life θα ανέλθει σε 2 280 000 ευρώ για καθένα από τα πρώτα δύο δηµοσιονοµικά έτη. Τα συµπληρωµατικά έξοδα διοικητικής
φύσεως περιλαµβάνονται στο προαναφερθέν ποσό.

Η συνεισφορά που θα κληθεί να καταβάλει η Ρουµανία για την επόµενη περίοδο θα αποφασιστεί από το Συµβούλιο Σύνδεσης
κατά τη διάρκεια του έτους 2002.

2. Η Ρουµανία θα καταβάλει την συνεισφορά του σηµείου 1 εν µέρει από τον εθνικό προϋπολογισµό της και εν µέρει από το
εθνικό πρόγραµµα Phare της Ρουµανίας. Υπό την επιφύλαξη µιας ξεχωριστής διαδικασίας προγραµµατισµού Phare, οι
ζητούµενοι πόροι Phare θα διαβιβαστούν στην Ρουµανία µέσω χωριστού χρηµατοδοτικού µνηµονίου. Σε συνδυασµό µε το
τµήµα το προερχόµενο από τον κρατικό προϋπολογισµό της Ρουµανίας, οι εν λόγω πόροι θα αποτελέσουν την εθνική
συνεισφορά της Ρουµανίας, από την οποία θα πραγµατοποιεί πληρωµές, ανταποκρινόµενη στις ετήσιες προσκλήσεις της
Επιτροπής για την καταβολή συνεισφοράς.

3. Θα ζητηθούν καταβολές συνεισφοράς Phare σύµφωνα µε το ακόλουθο χρονοδιάγραµµα:

— 1 093 000 ευρώ για την συνεισφορά στο Life για το πρώτο έτος 2001,
— 1 093 000 ευρώ για το δεύτερο έτος.

Το υπόλοιπο τµήµα της συνεισφοράς της Ρουµανίας θα καλυφθεί από τον ρουµανικό κρατικό προϋπολογισµό.

4. Ισχύει εν προκειµένω ο δηµοσιονοµικός κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977 που εφαρµόζεται στο γενικό προϋπολογισµό
της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1), ιδίως όσον αφορά την διαχείριση της συνεισφοράς της Ρουµανίας.

Τα έξοδα ταξιδίου και διαµονής των εκπροσώπων και εµπειρογνωµόνων της Ρουµανίας για τη συµµετοχή τους, ως
παρατηρητών, στις εργασίες των οικείων επιτροπών που ορίζονται στο παράρτηµα I σηµείο 9 ή σε άλλες συνεδριάσεις που
σχετίζονται µε την εφαρµογή του Life, επιστρέφονται από την Επιτροπή, στην ίδια βάση —και σύµφωνα— µε τις διαδικασίες
που ισχύουν για τους µη κυβερνητικούς εµπειρογνώµονες των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

5. Μετά τη θέση σε ισχύ της παρούσας απόφασης και στην αρχή κάθε επόµενου έτους, η Επιτροπή θα απευθύνει στη Ρουµανία
πρόσκληση για την καταβολή συνεισφοράς, αντίστοιχη µε τη βάσει της παρούσας απόφασης, συνεισφορά της στο Life.

Η συνεισφορά αυτή θα εκφράζεται σε ευρώ και θα καταβάλλεται σε τραπεζικό λογαριασµό ευρώ της Επιτροπής.

Η Ρουµανία θα καταβάλλει τη συνεισφορά της σύµφωνα µε την πρόσκληση για την καταβολή συνεισφοράς:

— την 1η Απριλίου, για το τµήµα το χρηµατοδοτούµενο από τον εθνικό προϋπολογισµό της, εφόσον η πρόσκληση για την
καταβολή συνεισφοράς έχει αποσταλεί από την Επιτροπή πριν από την 1η Μαρτίου, ή το αργότερο έναν µήνα µετά την
πρόσκληση για την καταβολή συνεισφοράς, εάν αυτή έχει αποσταλεί αργότερα,

— την 1η Απριλίου, για το τµήµα το χρηµατοδοτούµενο από το Phare, εφόσον τα αντίστοιχα ποσά έχουν ήδη αποσταλεί, την
ηµεροµηνία αυτή, στη Ρουµανία, ή το αργότερο εντός περιόδου 30 ηµερών από την αποστολή των εν λόγω ποσών στη
Ρουµανία.

Οποιαδήποτε καθυστέρηση της συνεισφοράς συνεπάγεται την καταβολή τόκου από την Ρουµανία επί του οφειλόµενου ποσού,
από την ηµεροµηνία λήξης της προθεσµίας. Το επιτόκιο αντιστοιχεί σε αυτό που εφαρµόζεται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική
Τράπεζα, την ηµεροµηνία λήξης, για τις εργασίες σε ευρώ, προσαυξηµένο κατά 1,5 %.

(1) EE L 356 της 31.12.1977, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2673/1999 (EE L 326 της
18.12.1999, σ. 1).


